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2:2-7  Rachav saves the spies 

1. Abarbanel to Yehoshua, pg. 21 

 שהוא לבקש אכסניא" אשר באו לביתך", שהוא לזנות" באים אליךה"
"Who came to you" for znut, "who came to your home" to seek lodging. 

 

2. Rashi to Yehoshua 2:4 

 .יחידי' צר כאילו הי םיש מקראות מדברים על הרבים כיחיד לפי שמיהרה בהטמנתם ובמקו

 .כמלאך 'היו ופנחס עמד לפניהם ולא ראוהו לפי שהי יש פנחס וכלב אאגדת תנחומ רשומד

 ...בפני עצמו ודוגמתו 'א ותצפנו כל אחד וא"ד

Some verses speak of the many as one, because she rushed to hide them, and she did it in a narrow place as though 

they were one. 

Midrash Tanchuma says they were Pinchas and Kalev, and Pinchas stood before them without them seeing him, like a 

malach. 

Alternatively, "She hid him" each one separately. We have similar verses… 

 

3. Rabbi Levi ben Gershon to Joshua 4:20, Lessons 7 and 8 

שכבר יסמך הרודף על  ...אחר שיראה עצמו בדבריו כאילו הוא חושק שיפול האיש ההוא ביד רודפוראוי למי שירצה להציל איש מה מיד 

 ראוי למי שירצה להציל איש מה בזה האופן הנזכר שישמר שלא יכזב בתחבולות דבריו ... דבריו ויתכן לו בתחבולות למלט הנרדף

One who wishes to save someone from an aggressor should pretend to desire that this person should fall into the 

hands of the aggressor… The aggressor will depend upon him, and so he may be able to save the victim… One who 

wishes to save someone in this way should be careful not to lie… 

 

4. The two acts of hiding, per Abarbanel 

2:3 They call from the street 

2:4 She hides the spies 

2:6 She hides the spies in better locations 

 

5. The closing gate, per Abarbanel 

 The gate of her home; she pretends she was closing it in 2:5, and she closes it in 2:7 to prevent discovery 

 The gate of the city; she rebukes the guards in 2:5 for leaving it open, and in 2:7 they close it 

 

2:8-14  Rachav negotiates 

6. Abarbanel's read of Rachav's message 

Gd has given you the land  Yam Suf 

The leaders are terrified  What you did to the Emorite kings 

The people are terrified   You destroyed their property 

 

7. Heaven and earth  Devarim 4:39; Melachim I 8:23 

 

8. Radak to 2:12 

אותם כי הם לא גמלוה טובה עד הנה לפיכך ' החסד הוא הטובה שיעשה אדם עם אחר שאין לו גמול עליו והיא עשתה עמהם חסד בהחביא

 עליהם כי היא החייתה אותם ' וחוב עמי כי בהחיותם אותה הוא אמת' גם אתם עם בית אבי חסד ולא אמר' אמרה להם ועשית

The chesed is the good that one person does with another, without reward. She performed chesed with them in hiding 

them, for they had not done any good for her until then. Therefore she said to them, "You shall also perform chesed 

with my father's house," and not "with me", for keeping her alive was emet, an obligation for them, as she had kept 

them alive. 

 



9. Tosafot Megilah 14b יגיירהאד  

דאפילו בגירותן לית להו חתנות וצריך לומר שלא היתה משבעה עממין אלא ( ושם. יבמות דף עו)הערל ' פ' קשיא היאך נסבה הא אמרי

 משאר עממין ובאת לגור שם 

This is difficult; how did he [Yehoshua] marry her? Yevamot 76a says that even should Canaanites convert, they could 

not marry in! It must be that she was not of the seven nations. She was from another nation, and she came to live 

there. 

 

2:15-21 Round two of negotiations 

10. Talmud, Zevachim 116b 

 . יהא מחול לי בשכר חבל חלון ופשתים: אמרה, שנה נתגיירה' אחר נ

She converted at the age of fifty, saying, "May it all be forgiven in exchange for the rope, the window and the flax." 

 

11. Abarbanel pg. 23 

 .והיה מגודל שכלה שהגבילה שלשת ימים לחזרת הרודפים וכן היה

It was in her great wisdom that she marked a period of three days for the return of the pursuers, and so it was. 

 

12. Midrash, Sifri Devarim 22 

  ?שאילו לא שרת עליה רוח הקדש מאין הייתה יודעת שעתידים לחזור לאחר שלשה ימים ,מגיד ששרת עליה רוח הקדש

This tells us that Divine Inspiration rested upon her. Had Divine Inspiration not rested upon her, how would she have 

known that they would return after three days?  

 

13. Midrash Mishlei 31:40 

מפני שנתנו לה , לא נתיראה מהם, אל להחריב יריחובשעה שבאו ישר, הזונה רחבזו . לא תירא לביתה משלג כי כל ביתה לבוש שנים

 (. יהושע ב יח)את תקות חוט השני , סימן

"She does not fear for her household from snow, for her entire household is clothed in red wool." This is Rachav the 

zonah. When Israel came to destroy Yericho, she was not afraid, for they had given her a sign, "the red string". 

 

14. Abarbanel pg. 23 

לפי שאז ירגישו באותו שנוי ויהרגוה , י בזמן המלחמה ועת הצורך לבדואחשוב שיאמר שהיא ברוב דעתה לא חכתה לקשור תקות השנ

 .ולכן מאותה שעה והלאה קשרה מיד תקות השני בחלון, אנשי העיר

I think that this is saying that with her great intelligence, she did not wait to tie the red string at the time of the war and 

necessity. At that point, the residents of her city would notice the change and kill her. Therefore, from that time onward 

she tied the red string on the window. 

 

15. Ralbag to Yehoshua 8:29, Lesson 10 

והוא שאין ראוי שיקפח שכר כל בריה אך ראוי שישולם גמול על כל מעשה טוב ולזה תמצא שצוה יהושע להחיות רחב וכל אשר אתה 

 ...בה בזה כי החבאתה את המלאכים אשר שלח יהושע ולא נתן הסבה בזה שבועת המרגלים להבבית ונתן הס

One should not cheat anyone of their reward; reward must be paid for every good deed. Thus Yehoshua instructed 

that Rachav and her household be kept alive, and he explained that this was because she had hid the spies sent by 

Yehoshua. He did not say it was because of the oath of the spies… 

 


